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JO COUDERT

HUNDEN SOM LEGET

EN FAMILIE

Og andre sanne dyrehistorier

som varmer og gjør oss rørt

Oversatt av

Mona Berge


FORORD

Alle historiene i denne boken handler om dyr, og alle er sanne. Den røde tråden er kjærligheten og omsorgen som kan finnes mellom dyr og mennesker. Nancy Topp kjempet i flere uker for å få hjem sin sytten år gamle hund –en strekning på nesten 250 mil. Gene Fleming lagde sko til en gås som var født uten føtter og lærte ham å gå. I flere måneder reiste Patsy og Buddy Thorne rundt i Texas og lette etter sitt villsvin Bubba med yndlingssjokoladen hennes som lokkebit.

Ekteparet Thorne sendte et avisutklipp som omtalte noen jegere som var ute med pil og bue og fikk øye på et villsvin av arten javelina. Dyret sto helt stille mens mennene skjøt mot det tre ganger, men bommet. Da gikk en av dem frem til villsvinet og oppdaget at han var tam og likte å bli klappet.

Det merkelige med den historien, er at det ikke var Bubba. Ennå merkeligere var at jegerne skjøt tre ganger mot et dyr som verken var særlig stort eller farlig og bare sto stille, altså var det ingen sport. Kjøttet til denne typen villsvin smaker ikke godt, så det var ikke derfor jegerne var interesserte.

Nei, mennene skjøt mot villsvinet fordi det var der, og av samme grunn fisker naboen min opp alle fiskene i elven straks viltvokterne har sluppet dem ut. Han er en snill mann som er veldig glad i barnebarna sine. Han har bygget en trehytte der de kan sitte og vente og skyte rådyr som kommer ned til elven for å drikke. Han setter opp feller for bisamrottene og kjører over pungrotter på veien.

Familien spiser ikke rådyrkjøttet. En kropp har ligget ute hele vinteren på engen ved huset mitt. En gang spurte jeg denne vennlige, snille mannen om hvorfor han med vilje hadde kjørt på en vaskebjørn på veien, men da så han bare forbauset på meg.

–Det var jo bare et dyr! svarte han, som om det forklarte alt.

Mange mennesker nøyer seg med en slik forklaring. Sa ikke Gud til Noah og sønnene hans at han skapte alle jordens dyr og havets fisker for at mennesket skulle være herre over dem? Det er tydeligvis en god nok unnskyldning for å drepe dem, selv om den eneste grunnen er at de er der og at vi har lyst til å gjøre det.

Men nå begynner vi å forstå at det ikke er noen forskjell mellom mennesker og dyr; det er heller ingen forskjell mellom oss og resten av verden. Vi kan rett og slett ikke utnytte og ødelegge verden eller dyrelivet. Gjør vi det, skader vi oss selv for alltid.

Tenk på hva indianerhøvdingen Seattle sa i 1854:

«Hva er mennesket uten dyrene? Hvis alle dyr forsvant, ville mennesket dø fordi hun ble ensom i sjelen, fordi alt som skjer med dyrene rammer også mennesket. Det finnes et bånd mellom alle. Dette vet vi: Jorden tilhører ikke mennesket, mennesket tilhører jorden. Og vi vet også dette: Alle skapninger er knyttet sammen, slik som alle i en familie er forenet med blodsbånd. Alt henger sammen. Alt som rammer jorden, rammer jordens barn. Mennesket har ikke skapt livets vev. Hun er bare en tråd i den. Hvis mennesket skader veven, skader hun seg selv.»

Dyrene har like stor rett til jorden som oss. La oss være så uselviske at vi deler den sjenerøst med dem. Det innebærer at hvis du møter en herreløs hund, en foreldreløs rådyrkalv eller en gås som mangler føtter, skal du ikke skremme dyret, men beskytte det og hjelpe det hvis du kan. Som takk kan det hende at du får et godt vennskap og overraskende ofte kjærlighet, slik du kan lese om i disse historiene.



Jo Coudert

Califon, New Jersey


HUNDEEKSPRESSEN

Den lille hunden lå sammenkrøpet i fanget til Nancy Topp mens bilen kjørte bortover motorveien. Plutselig kjente Nancy at hun rykket til. –Hva er det, jenta mi? spurte Nancy. Snoopy var sytten år og hadde en hjertesykdom og problemer med nyrene, så familien var bekymret for henne.

Hunden reiste seg møysommelig og stirret rett frem. Hun var en blanding av daks og beagle, og det så nesten ut som om hun pekte. Nancy fulgte hundens konsentrerte blikk, og da så hun det også. En strime av røyk sivet opp fra en sprekk i dashbordet.

–Joe! ropte hun til mannen sin, som satt bak rattet. –Joe, motoren brenner!

Snart var kupeen i den gamle pickupen fylt av røyk. Nancy og Joe og deres to barn, tolv år gamle Jodi og femten år gamle Matthew, kom seg i all hast ut av bilen og løp vekk fra den. De stoppet et stykke unna og ventet på at bilen skulle eksplodere. Men det kom bare et host fra motoren før den stoppet.

–Snoopy, sa Joe til den lille brune og hvite hunden, –du verken hører eller ser særlig bra, men luktesansen din er det ingenting i veien med.

–Hvis du kan fortelle oss hvordan vi skal komme oss hjem også, hadde det vært fint, spøkte Matthew. Men det var egentlig ikke noe å spøke med. Her sto de 250 mil hjemmefra på motorveien i Wyoming, og Joe hadde ikke noen mulighet for å reparere bilen. Snoopy så på dem med øyne som var grå av stær og virket like bekymret.

Familien Topp var på vei tilbake fra Napa Valley fordi Joe hadde fått et tips fra en slektning om at han kunne få en jobb der. Joe og Nancy hadde bestemt seg for å ta sjansen og flytte dit. De dro fra hjemmet i Fort Wayne, tok med seg barna og hunden og satte kursen mot California. Men da de kom frem, var lagerjobben allerede besatt. Nancy og barna lengtet hjem, og det begynte å bli smått med penger. Nå var det januar, nederlaget var et faktum, og de var på vei hjem til Fort Wayne.

De fikk haik til Rock Springs i Wyoming. Bilen ble solgt til en skraphandler for 25 dollar. Da de kom til bussterminalen, ble de møtt av to dårlige nyheter. De hadde ikke råd til fire billetter til Fort Wayne, og det var ikke tillatt med hunder på bussen.

–Men vi er nødt til å ha med oss Snoopy, sa Nancy og så på billettselgeren med tårer i øynene. Dagen hadde vært den rene katastrofen, men dette var det verste av alt.

Joe la armen rundt henne og førte henne bort fra luken. Det var ingen vits i å bekymre seg for Snoopy før de hadde funnet ut hvordan de selv skulle komme seg hjem med bussen. De ringte hjelpeorganisasjonen Travelers Aid, som ordnet med et motellrom til dem. Familien stablet esker og kofferter i en krok og ringte til slektninger som lovte å sette inn penger på kontoen deres neste dag.

–Men hva skal vi gjøre med Snoopy? spurte Matthew da Joe hadde lagt på.

–Vi kan ikke bare reise uten henne, sa Jodi.

Faren løftet den lille hunden opp på fanget og klødde henne bak ørene. Det likte hun så godt. –Du må nok haike, Snoopy.

–Det er ikke noe å spøke med, sa Nancy biskt.

–Vennen min, jeg spøker ikke, forsikret han og reiste seg med Snoopy under armen. –Jeg går ut og ser om jeg kan finne en trailersjåfør som skal østover og som kan ta med seg Snoopy.

Joe gikk inn på veikroen, satte Snoopy på en stol ved siden av seg og begynte å snakke med sjåførene som stoppet for å klappe henne.

–Jeg skulle gjerne ha hjulpet dere, sa den ene etter den andre. –Hun er veldig søt, og det hadde vært hyggelig med selskap, men jeg skal ikke den veien.

Den eneste som faktisk skulle den veien og kunne tatt Snoopy med seg, så nøye på henne. –Nei, sa han til slutt, –hun er så gammel at hun må luftes ofte, og da rekker jeg ikke frem i tide.

Joe satte opp en lapp der han beskrev problemet og oppga telefonnummeret til motellet.

–Noen ringer sikkert før bussen går i morgen, sa han til barna da han og Snoopy kom tilbake til motellet.

–Men tenk om ingen gjør det? spurte Jodi.

–Vi må ta den bussen, og Travelers Aid kan bare gi oss én overnatting.

Neste dag tok Joe ut penger mens Nancy og barna gikk gjennom bagasjen for å se hva de måtte sette igjen. De kunne bare ta med seg seks kolli på bussen. Under vanlige omstendigheter ville Snoopy ha tatt seg en lur på denne tiden, men nå fulgte hun oppmerksomt med hele tiden. Hver gang en av dem stoppet opp for å tenke seg om, var hun på pletten og søkte oppmerksomhet.

–Hun forstår hva som skjer, sa Jodi og klappet henne. –Hun føler på seg at noe forferdelig skal skje.

Representanten fra Travelers Aid kom for å hente det familien ikke kunne ta med seg og som skulle gis bort til en brukthandel. Han så på Snoopy og var både medfølende og praktisk.

–Sytten år er en anselig alder for en hund, sa han forsiktig. –Dere bør kanskje tenke som så at hun har hatt et langt og godt liv.

Den kommentaren ble møtt med taushet. Mannen trakk pusten dypt. –Hvis dere vil, kan jeg ta meg av henne og la henne få sovne inn når dere har reist.

Barna så på Nancy uten å si noe. De forsto at det ikke fantes noen andre muligheter, og ville ikke gjøre det hele vanskeligere ved å protestere. Nancy så ned i gulvet. Hun tenkte på alle turene, lekestundene og alle de gangene hun hadde gått inn til barna om kvelden og Snoopy også hadde kikket opp og ventet på godnattklemmen.

–Takk, sa hun til mannen, –det er snilt av deg, men det går ikke. Snoopy er et medlem av familien, og familiemedlemmer svikter ikke hverandre.

Hun ringte rundt til alle kennelene som sto oppført i den lokale telefonkatalogen og forklarte situasjonen og at de hadde lite penger for øyeblikket. –Men hvis dere bare kan ta vare på den lille hunden vår til vi får ordnet med transport til Fort Wayne, så lover jeg at vi skal betale. Dere må stole på meg, vær så snill, ba hun.

Til slutt lovte en veterinær som hadde en kennel, å ta vare på henne, og mannen fra Travelers Aid kjørte dem dit. Først sa de andre farvel til Snoopy, og så satte Nancy seg ned på kne og la hendene om den grå snuten.

–Du vet at vi aldri ville ha latt deg bli igjen her hvis vi ikke var nødt til det, hvisket hun. –Du må holde ut. Jeg lover at vi skal få deg hjem på et vis.

I Fort Wayne leide familien Topp en stor campingvogn. Joes bror ga dem sin gamle bil, svigerinnene kom med sengetøy og andre ting de trengte. Barna begynte på skolen igjen, og Nancy og Joe skaffet seg jobb. Sakte, men sikkert kom de seg på bena igjen. Men noe manglet. Nancy ringte hver dag til forskjellige spedisjonsfirmaer og spurte om noen kunne ta med seg Snoopy. Hver dag spurte Jodi og Matthew om hun hadde fått tak i noen, men hver dag måtte hun svare nei.

I mars hadde det gått seks uker siden de kom tilbake, og Nancy begynte å bli fortvilet. Hun var så redd for at veterinæren skulle ringe og fortelle at Snoopy var død. En dag foreslo en venn at hun skulle ta kontakt med dyrebeskyttelsen.

–Hva skal det være godt for? spurte Nancy. –Tar ikke de seg bare av herreløse dyr?

Men siden hun hadde prøvd alt, ringte hun likevel til Rod Hale i dyrebeskyttelsen i Fort Wayne.

–Jeg er ikke sikker på om jeg kan hjelpe dere, svarte han. –Men jeg skal se hva jeg kan gjøre.

Etter en uke hadde han utforsket alle muligheter. Snoopy ville ikke klare en flytur i et kaldt lasterom. Et firma som drev med dyretransport krevde 655 dollar for å frakte henne. Spedisjonsfirmaene ville ikke påta seg et slikt ansvar.

–Tenk om den gamle ponniekspressen hadde eksistert fremdeles, sa han oppgitt til kollegaen Skip Cochrane da han la på telefonrøret etter den siste samtalen. –De ville ha latt den ene føreren etter den andre kjøre henne hit.

–Hundeekspressen, mener du vel? spøkte Skip.

–Ja, det er kanskje en mulighet, svarte Rod da han hadde tenkt seg om en stund.

Han fant frem et kart og en liste over steder som tok seg av dyr som trengte hjelp i Wyoming, Nebraska, Iowa, Illinois og Indiana og begynte å ringe rundt. Ville han klare å samle nok frivillige som kunne danne en hundeekspress og frakte Snoopy strekning for strekning gjennom fem delstater? Ville folk forstå at det var så viktig for en sytten år gammel hund å bli gjenforent med familien sin at de stilte opp og kjørte et godt stykke vestover og hentet henne og så dro østover til nestemann tok over?

Etter en uke hadde han fått ordnet det, og søndagen den 11. mars ringte han til familien Topp.

–Hvordan står det til? spurte han Nancy.

–Mye bedre hvis du har noe positivt å fortelle.

–Da kommer du straks til å føle deg bedre, sa Rod muntert. –Hundeekspressen ruller i gang i morgen. Snoopy kommer hjem!

Mandag morgen i Rock Springs ble veterinæren Pam McLaughlin litt bekymret da hun undersøkte Snoopy. Dagen før hadde hunden nyst gang på gang.

Pam snakket med henne mens hun tok tempen. –Nå har du holdt motet oppe så lenge. Du kan ikke bli syk nå som en masse mennesker skal hjelpe deg hjem til familien din.

Jim Storey som jobbet med dyrevernsaker i Rock Springs, hadde tilbudt seg å kjøre Snoopy den første etappen. Veterinæren kledde på Snoopy en varm genser og bar henne ut til bilen.

–Hun er forkjølet, så du må holde henne varm. Medisin, instruksjoner og spesialfôr ligger i bagen.

–Det er en lang reise, sa Jim. –Tror du at hun klarer den?

–Det vet jeg faktisk ikke, sukket Pam og la den lille hunden på passasjersetet. Så holdt hun ut hånden. Snoopy la labben i hånden hennes. –Bare hyggelig, lille venn, sa Pam og trykket labben hennes. –Det har vært en fornøyelse å ha deg her. Lykke til på reisen.

Jim og Snoopy kjørte 17 mil til Rawlings i Wyoming. Der møtte de Cathy English, som hadde kjørt 19 mil fra Casper. Cathy lo da hun fikk se Snoopy.

–For en søt, liten, alvorlig hund du er. Tenk å ha privatsjåfører som kjører deg gjennom fem delstater.

Da Cathy ringte til Rod Hale den kvelden for å fortelle at Snoopy hadde kommet til Casper i god behold, kalte hun henne «den søte, gamle damen» og sa at hun også ville ha gjort alt som sto i hennes makt for å få hunden hjem hvis han hadde vært hennes.

Snoopy sovnet hjemme hos Cathy som en veldig gammel kjøter, og våknet som en kjendis. Massemedia hadde fått nyss om den sytten år gamle forkjølte tispen som ble skysset fra den ene kanten av landet til den andre for å bli gjenforent med familien. Etter frokost tok Snoopy verdig og rolig imot pressen på dyrebeskyttelsens kontor. Hun ble litt blendet av blitsene, men viste stolt frem det nye halsbåndet og lenken hun hadde fått av Cathy. Familien Topp både lo og gråt da de så henne på nyhetene den kvelden.

Etter intervjuet fortsatte Snoopy mot North Platte sammen med Myrtie Bain. Hun jobbet i dyrebeskyttelsen i Casper og hadde tilbudt seg å kjøre den lengste etappen på 56 mil. De overnattet i Alliance, og under lufteturen den kvelden fikk Snoopy en torn i poten. Hun hadde lært seg å stole på fremmede mennesker og satt helt stille mens Myrtie fjernet tornen. Hun fortsatte å halte til Myrtie sa at hun bare gjorde det for å få oppmerksomhet. Men hun nøs fremdeles, så Myrtie la henne i sengen og bredte dynen godt rundt henne tidlig på kvelden.

De kom frem til North Platte ved tolvtiden neste dag og ble møtt av journalister og fotografer, men straks Snoopy var blitt intervjuet, fortsatte reisen de neste 22 milene til Grand Island. Hun byttet bil to ganger i løpet av én dag, og da hun den kvelden var fremme i Lincoln i Nebraska, var hun så trøtt at hun la seg ned i den første og beste hundekurven hun så og brydde seg ikke om at den rettmessige eieren knurret til henne.

Neste morgen var forkjølelsen blitt verre, og Snoopy ville ikke drikke vann. Da hun kom frem til Omaha, ble hun undersøkt av dyrebeskyttelsens veterinær. Feberen hadde gått ned, men Snoopy var uttørket. Noen kjøpte energidrikk, og avisene skrev om «Snoopy, hunden som drikker energidrikk».

Reisen fortsatte til Iowa. Snoopy hadde fått en ny kurv, og i loggboken sto det: «Hyggelig å få hjelpe til med å gjenforene Snoopy med sin familie.» I Des Moines tok en ny sjåfør over, og den kvelden kom Snoopy til Cedar Rapids. Pat Hubbard tok seg av henne den natten. Hun var så bekymret at hun var oppe tre ganger i løpet av natten og fikk hunden til å drikke energidrikk. Neste morgen var Snoopy bedre, og hundeekspressen rullet videre.

Genseren Snoopy hadde fått, ble krøllete og uformelig. Hun snublet nesten i den. Da hun kom til Davenport, hadde hun fått en ny genser, og også leker, fôr, vannskåler og en egen bag til å ha alt i. I loggboken sto det ikke bare notater om fôring og lufteturer, men også: «For en fantastisk, liten hund!» «Verdens søteste!» «Vil absolutt sitte i forsetet, helst i fanget.» «Liker å høre på radio.» «Trist å ta farvel med henne. Fantastisk reisefølge!»

Da det ble kveld den siste hele reisedagen, hadde Snoopy kommet til Chicago, nest siste stoppested. Nå var hun blitt mye bedre. Enten kom det av at forkjølelsen var over, eller så var det fordi hun nærmet seg familien sin. Veterinæren som hadde undersøkt henne, sa til journalistene at Snoopy var i fantastisk form til å være så gammel og etter å ha reist over 200 mil. Familien Topp, som fulgte rapportene om Snoopys reise på tv, ble kjempeglade.

Så kom neste dag, søndagen den 17. mars. Siden det er St. Patricks-dag, hadde den lille hunden fått en grønn jakke med matchende hatt. Avisene i Chicago intervjuet Snoopy for siste gang, og så kunne hun overleveres til Skip Cochrane, som kjørte henne de siste 26 milene til Fort Wayne.

Familien Topp ventet i spenning på at Snoopy og Skip skulle komme frem. De ventet i lokalene til dyrebeskyttelsen, og barna hadde laget en plakat der det sto «Velkommen hjem Snoopy! Fra Rock Springs til Fort Wayne med hundeekspressen.» De hadde også tegnet et kart som viste kjøreruten og signert plakaten i det ene hjørnet. Journalister fra tv og aviser var på plass for å rapportere om den lykkelige gjenforeningen og intervjuet både familien og personalet –og selvfølgelig Rod Hale, som hadde fått ideen. En av dem spurte hvorfor folk hadde stilt opp frivillig. Hvorfor hadde ti personer som var opptatt av dyrevern, påtatt seg så mye jobb for en liten hund?

Rod siterte en av dem. –«Det hadde vært så lett å si til Nancy Topp at vi ikke kunne hjelpe dem. Men i stedet fikk vi sjansen til å vise omsorg og kjærlighet. Det takker vi for.»

Midt oppe i det hele trakk Rod Nancy til side og fortalte at Snoopy skulle ha en kvittering som viste at alle utgifter var betalt. Den lå i halsbåndet. En anonym giver i Casper hadde sørget for det.

–Jeg trodde ikke jeg kunne gråte mer, sa Nancy og fikk tårer i øynene. –Kanskje var det verdt alle vanskelighetene for vår lille hund og for oss for at vi skulle forstå hvor snille folk kan være.

–Hundeekspressen er på vei inn! forkynte Skip Cochrane.

Nancy, Joe og barna skyndte seg ut i kulden med pressen i hælene. Rundt hjørnet kom bilen og tutet og blinket med lysene.

–Snoopy er hjemme! ropte barna.

Der satt den lille hunden i forsetet iført sin St. Patricks-drakt og kikket ut på alt oppstyret. Snoopy var endelig hjemme etter to måneder uten familien og en ukes ferd med fremmede mennesker gjennom fem delstater.

Nancy kom først frem til bilen. Snoopy kjente henne igjen straks hun åpnet døren og bjeffet vilt og kastet seg i armene hennes. Så var det de andres tur til å hilse på henne. De lo og gråt og klemte både Snoopy og hverandre. Familien som ikke hadde gitt opp håpet om sitt minste medlem, var gjenforent.
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